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jait karddal, vérrel, erőszakkal, mindennel, csak éppen 
nem munkával szerezte meg.

Ez természetesen téves felfogás. Azok, akik ma 
címeket és rangokat vásárolnak, valóban építői és szer­
vezői a mai életnek, amelynek alapja az ipari termelés, 
a nemzetközi kereskedelem, a bankok üzleti forgalma. 
Ezzel szemben a 
születési arisztokrá­
cia megteremtői an­
nak idején éppúgy 
építői és szervezői 
voltak az ő idejük 
életének, amely tele 
volt harcokkal, amely­
ben a kard mondta ki 
az utolsó szót, amely­
ben gyári termelésről, 
nemzetközi kereske­
delemről és banküz­
letekről, legalább is 
a mai arányokban szó 
sem lehetett.

E két felfogás kö­
zött áll, amely azt kö­
veteli, hogy a cimeket 
és rangokat egyált; - 
Ián töröljék el s ez­
zel vessenek véget a 
nyomában felburján­
zó korrupciónak. Ezt 
a felfogást azonban 
könnyebb hirdetni, 
mint megvalósítani az 
emberekkel szemben, 
akik úgy szeretik a 
cimeket és rangokat, 
mint a díszes ruhát, 
a csillogó ékszereket, 
mint mindent, ami 
az átlagtól megkü­
lönbözteti őket. S 
figyeljük meg: nem­
csak a cimek és ran­
gok tulajdonosai, de 
a cimtelenek és rang- 
talanok is, mekkora 
áhítattal ejtik ki a 
méltóságost, a kegyel­
mest és a többit. Ez viszont a társadalmi ösztön az 
emberben. Az ember érzi, hogy szükség van tekintélyre, 
amelyet sokszor csak cimek és rangok jelenthetnek 
számára, szükség van felsőbbségre, amelynek hatalmat 
sokszor csak cimek és rangok zengzetessége és jel­
képessége erőszakolhat rá oktalanul fellázadó, egyéni 
akaratára.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Piskóta. „Nucika — irja Ön — megmártotta édes borban 
a piskótát, elefántcsontfogaival leharapott belőle egy darabot és 
a többit nekem nyújtotta". Mit jelent ez, kérdi Ön ? Mindenesetre

nehéz megmondani egy 
olyan hölggyel szemben, 
akinek elefántcsontból 
vannak a fogai, a lábai 
és az orra remélhetőleg 
azonban kisebbek, mint 
az elefánté, de sajnos a 
rejtély, rejtély marad. 
És hogy a leharapott pis­
kóta-maradék szerelmi 
zálog-e vagy csak apró 
kacérság, ennek megálla­
pítására mi nem igen 
vállalkozhatunk. A mi 
időnkben nem a kislá­
nyok, hanem az öreg 
nénik voltak „elefántok", 
dehát persze változik 
az idő. — Almássy K. 
Löszló. „Életének égszín­
kék horizontján apró ki­
csi felleg jelent meg...“ 
Reméljük, hogy ha ezt a 
fél mondatot nyomtatás­
ban olvassa, elengedi ne­
künk, hogy dolgozatáról 
hosszabb és komolyabb 
véleményt mondjunk.Min- 
denesetreazonban kiván­
csiak vagyunk, hogy váj­
jon mit ért Ön a kifino­
mult érzések alatt, ame­
lyek ugyanis nagyvilági 
Mancikának voltak tulaj­
donai, amelyek birtoká­
ban azonban a kicsinylő 
hölgy majdnematóbaölte 
magát. Meg kell mon­
danunk őszintén, hogy 
ezzel az Íráskészséggel 
nem egy öngyilkossági 
novellát, hanem egy rend­
őri hirt sem lehet megírni. 
— Vásárfia. Három év­
vel ezelőtt akkora szivet 
kapott az illető úrtól, 
mint egy tál. Tegnapelőtt 
pedig csak egy olyan 
picurkát hozott magá­
nak a búcsúból, mint egy 
findzsa-alja. Mit jelent 
ez ? Nem azt jelenti, 

hogy a szerelem lett kisebb, csak azt kedves, hogy a mézes­
kalács lett drágább.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRÖDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos i »A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-kőrut 1. IV. emelet. 
Hivatalos órák d. e. 10—1-ig.
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emberek, akik számára csak a halál gondolata ad értéket 
az életnek.

Sándor eleintén kéjelgett e boldog keservekben. 
Gyakran kereste is azt, mert úgy érezte, hogy szüksége 
van rá és hogy csak ez, egyedül ez ad belső fényt az 
életének. Később azonban, a keservetes boldogság má­
sodik esztendejében betelt a dolgokkal. Észrevette, hogy 
már nem boldog, ha reggelenként könnyes párnán ébred. 
Már nem tetszett neki a játék és arra eszmélt, hogy 
most már nem is annyira belső kényszerből, mint inkább 
megszokottságból cselekszi azt, hogy önmagát és a mát­
káját kínozza.

— Már nem szeretem Johannát, —állapította ekkor 
meg magában. — A keserűség már nem jár megenyhülés- 
sel. Most akár már el is vehetném, ha nyugodtan tud­
nánk egymás mellett élni.

De éppen ez volt a rettentői Most már nem tudott 
másként meglenni Johannával, csak úgy, ha őt is, ön­
magát is kínozza. De a kínban már nem volt gyönyör. 
Kiveszett belőle, ami azelőtt széppé és meleggé tette 
és az egész már nem volt más, mint az 
elavult vallás holt kultusza. Sándor még 
nem tudott róla letenni, de mert érezte, 
hogy igy megöli őt ez a dolog, elhatározta, 
hogy szakit Johannával. Örült a szakítás 
gondolatának, úgy örült neki, mint ahogy 
az ember hónapokkal előre tud örülni egy 
tervezett nagy utazásnak.

Mégis minden másként jött, mint 
várta. A mai utolsó félóra belülről moz­
gatta őt meg és a váláskor a torka úgy 
égett a lenyelt könnyektől, a szive megint 
úgy és olyan szépen fájt, mint valamikor, 
amikor még órák hosszat tudtak halálos 
haragban egymás mellett ülni és mégis 
egyik sem mert fölkelni, távozni, mert félt, 
hogy elájul a vágytól és a szerelemtől.
Sándor ugyanezt érezte ma is.

— Mi ez ? — kérdezte most magától.
Megáliott és a keztyüs kezével egy 

apró és kopár téli bokrot pofozott.
— Mi ez ? — kérdezte újra. — Még 

szeretem őt? Újra szeretem Johannát?
Sándort sokáig kínozta most ez a 

kérdés. Egy helyben állt és úgy gondol­
kozott azon. Azután föllélegzett szabadon, 
boldogan, frissen, úgy, amint azt három 
hónap óta vágyta és képzelte. Az arca biz­
tos kifejezést öltött és Sándor újra elindult.

— Nem szeretem őt, — állapította 
meg. — Nem szeretem Johannát. És hogy 
mégis fájt, ez csak azért volt, mert a sza­
kítást, a végső válást, ezt még nem próbál­
tuk eddig. Ez uj játék volt és ami tetszett 
benne, az csak az újság volt. Az újság 
mozgatott meg és ezért fájt a keblem és a 
szivem. De most, hogy tudom, hogy miért 
fáj, már nem is fáj és Johannát nem sze­
retem, most már egészen biztosan nem 
szeretem.

Érezte, hogy most már aludni tudna, 
nyugodtan tudna pihenni és hazafelé igye­
kezett. Lejjebb került a bástyákról és a 
kertekből és a vármegyeház udvarán át

a város nagy terére ért. Tovább akart menni, de hirtelen 
ismerős jött és Sándor a fal mellé lapult, mig az elment. 
Ezt azért tette, mert félt, hogy az kérdezni fogja őt 
Johannáról és ő nem tud neki mit felelni. Vagy meg­
mondja a szakítást ? Elmondjon mindent ?

Sándor most hirtelen nagyon, de nagyon röstelte 
a friss, szabad érzését. Amig hiába küzdött ezért az 
érzésért, addig gyűlölte Johannát. Most, hogy a szaba­
dulás érzésén át levetette a Johanna iránt érzett minden 
gyülölségét, Sándor hirtelen szégyelte, hogy olyan köny- 
nyen érzi magát. A leány most hirtelen másként tűnt 
fel előtte. Olyannak, amilyennek azelőtt sosem látta. 
Johanna most olyan volt Sándor vezeklő képzeltében, 
mint egy megbántott szenvedő, mint egy szent és Sándor­
nak, ha rá gondolt (pedig most megint csak ő rá gondolt), 
mindig egy régi kép jutott eszébe, amelyen a szenvedő 
Szent Erzsébet egy madárka tudatlan alázatosságával 
nézett a könyörtelen férjére. Sándor ezt a képet fiatal 
korában látta valahol és most megundorodott magától. 
A zsebébe nyúlt, hogy újra elővegye Johanna arcképét

Tükrőssy Dicky. Angelo felvétele.
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és most már meg is csókolja azt. De újra csókolatlan 
helyezte vissza a képet. Most már azonban azért, mert 
nem merte azt megcsókolni, nem tudta rá magát mél­
tónak. És most, hogy visszahelyezte az arcképet, már 
nem fordította el a fejét, hanem hosszasan nézte az 
arcképet, úgy nézett rá, mint egy bűnös koldus.

Hó'si ötlet támadt Sándor agyában. Visszamegy a 
lányhoz. Még most, mindjárt. Azonnal helyrehoz min­
dent. Ez jutott eszébe, de nem mozdult. Mert azután 
mindjárt más is eszébe jutott. Az, hogy ha visszamegy, 
akkor mindennek vége. Nem fogja Johannát többé saj­
nálni, de gyűlölni fogja őt, hideg, szeretetlen gyűlölettel.

Valaminek azonban kell történnie. Sándor igy nem 
maradhat. A lányhoz nem mehet vissza, mégsem me­
het vissza, mert akkor minden újra a régi rossz lesz. 
Valami másnak kell történnie. Sándor szenvedni akart, 
vezekelni és e percben nem bánta volna, ha valaki 
hátulról főbelövi. Úgy érezte, megérdemelné.

Azután elindult. Haza akart menni, hogy sírjon. 
Mert sírni, azt mégis leginkább otthon tudott, négy fal 
között, senkitől sem látva és csak önmaga előtt restel­
kedve. A város belső főutcáján ment, kissé bizonyta­
lanul és talán félve is a magányos lakásától, amelynek 
küszöbét most nagy bűnnel terhelten lépné át. És 
ahogyan megy, hirtelen egy futó ember jön vele szem­
közt, gyorsan, úgy hogy majdnem fellökte őt. Sándor 
ismerte ezt az embert. Jablonszki volt, az orvos és most 
nem köszönt neki. Bizonyára azért, mert sietett. Azután 
tovább ment. Újra futó ember jön vele szemközt. Ezt 
is ismeri, ez sem köszön neki. Heimann volt ez, szin­
tén orvos. A kollegája után fut és kiáltással biztatja, 
hogy siessenek.

Sándor megállt. Merre fut a két orvos a sötét 
utcák alacsony házai felé ? Oh, csak nem arra ? De igen ! 
Johannáék felé és a lány biztosan kárt tett magában. 
Sándor szive úgy összeszorult, mintha éles kötéllel szo­
rították volna. Egy fájdalmas fölorditás a torkában 
rekedt és hirtelen megfordult. A két orvos után futott.

Úgy látszott, mintha egymást kergetné a három 
férfi. Nagy iramodással szaladtak utcába be, utcából ki. 
Hirtelen egy fordulónál Sándor elterült. A sötétben egy 
sarokkő mellé bukott. Föl akart ugrani és tovább futni, 
hogy a két orvost kergesse. Már tápászkodott, de hir­
telen visszarogyott. Valami nagy belső erő szorí­
totta őt. Ha most fölkel és szalad és utóléri az orvoso­
kat, akkor Johannáék háza elé ér velük. És ez rettenetes 
volna. Gyilkosnak érezné magát és nem merne fölmenni 
a virágos papírral kárpitozott szobába, ahol a leány 
most holtan vagy nagybetegen hever. Megállnának 
Johannáék háza előtt vagy másutt. Igen, hisz ez is lehet. 
Hátha a két orvos máshová fut. Minő ostobaság is volt 
erre gondolni! Hát az egész városban nincs más ember, 
akinek baja eshetett, csak éppen az ő mátkája.

— Nem tudok, nem akarok bizonyosságot sze­
rezni, — ordította Sándor az üres utcában hangosan.

Fél karját a sarokkőre támasztva, még sok percig 
ült igy az utca kövezetén. Csak akkor kelt föl, hogy 
haza induljon, mikor már egészen bizonyos volt benne, 
hogy nem éri utói a két aggodalmasan futó orvost, aki 
mintha a szaladásban egymást kergette volna.

OH MINDEN. . .
Oh, minden tavasz mért nem az enyém!
Kapna belőle minden vén legény.
Kapna belőle minden roskatag,
Őszülő asszony, síró gyönge agg.

Oh, mindegyik ősz mért nem az enyém!
Tavasz színével úgy átfesteném.
Elfödném május zöld ágaival,
Ne lássa senki, mikor belehal.

FALU TAMÁS.

APÁK.
A mi apánk dalt sose dúdolt.
Szakállas arcán béna bú volt 
és néma fagy.

Nem simogatta sose arcunk, 
nem őrködött éjjel: hogy’ alszunk, 
mit álmodunk.

Levesét délben szótlan ette, 
mint mély árnyék, állott megette 
a baj, a gond.

Éjjet, napot munkába töltött 
s ha ünneplőkabátot öltött 
vasárnapon:

hűvös volt, mint egy néma bálvány 
s mi remegtünk, körülte állván 
s csudáivá öt.

így éltünk, kora-árva búban: 
fagyott virágok — Domborúban, 
reménytelen ...

. . . Most nékem is van kisvirágom, 
egy kis fiam, e hús világon 
a mindenem.

Kap tőlem dalt, meg csókot, százat, 
s ezüst kacajával a házat 
felverheti.

Nyakamba ülhet, lovagolhat, 
a tálból süteményt rabolhat, 
szabad neki!

Kis életét lesem, csudálom; 
nappal örömem, éjjel álmom —
Gyuri fiam!

Talán, ha megnő, nagyobb, szebb tessz, 
mint az apja és melegebb tessz 
és szabadabb . ..

SOMLYÓ ZOLTÁN.

MICHELIN PNEU
SZILÁRD, Lázár-utca 14. Tel. 131 28.
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Őszi csavargó.
Irta Fodor László.

Húszéves voltam és együtt haladtam a lánnyal a 
sötét őszi barázdák mentén. A kopasz novemberi föl­
deken madarak rebbentek fel előttünk és pillantásunk 
halk bánattal követte csapongó útjukat. Azután végig­
néztünk a rozsdás hegyek szelíd hullámán, nem szóltunk 
egy szót sem, mély lankadtsággal éreztük, amint a por­
hanyó föld szétomlik lépésünk alatt. Felettünk kósza 
felhők úsztak egy távoli templomtorony felé, nagy csönd 
ereszkedett ránk és finom pára simult alakunkhoz. A lány 
haja üde ziláltsággal omlott le kétoldalt és szája meleg, 
puha vonalban görbült.

— Emlékszik? — mondta hirtelen és a távoli 
erdőszegélyre mutatott.

Mosolyogva bólintottam és egy éles füttyszó sipított 
felém a múltból.

— Már rég nem láttuk őt — mondtam halkan.
— A folyó másik partjára ment — szólt elgon­

dolkodva a lány — azután eltűnt a cserjék mögött. 
Azóta nem láttam.

Tovább mentünk és mindketten az őszi csavargóra 
gondoltunk. Gyermekkorunkban minden ősszel megér­
kezett a hegyek felől. Egyszer az erdőszegély mögül 
bukkant fel, máskor a leszüretelt szőlő között tűnt fel 
alakja. Végigment a ferde utón, áthaladt a kopasz, sö­
tét földeken. S amint a falu felé közeledett, belefujt 
éles, riasztó hangú sípjába. Mi gyermekek felpattantunk 
erre a hívásra; kitódultunk a kertkapun és elébe futot­
tunk. Az őszi csavargó már várt ránk, görcsös botjával 
vigyorogva intett felénk. Hegyes süvege mellett színes 
tollakat lobogtatott a szél, dereka körül nyulbőrök fityeg­
tek és minden mozdulatánál száraz zörgéssel táncolni 
kezdtek. Sárga cserfalombokkal tűzdelte tele ruháját, 
tarisznyája tele volt sötétpiros, érett őszibogyókkal. Nagy 
foltok tarkállottak nadrágján és szalmabocskorából cso­
mós madzag lógott. Szörnyen mulatságos ember volt, 
órákhosszat el tudtuk nézni és csengő hangon kacag­
tunk kifogyhatatlan bohóságain. Mikor kör éje sereg­
lettünk, rettenetes arcot vágott, homlokát összeráncolta 
és ijesztő hangon dünnyőgni kezdett. De mi nem fél-

Höníg Sárika.
Boronkay műterem felvétele.

tünk tőle, tudtuk, hogy nem bántja a gyerekeket. Körül­
táncoltuk, megráncigáltuk rongyos ruháját, tolláit cibál- 
tuk és kíváncsian végigtapogattuk a keményre száradt 
nyulbőröket. Ilyenkor megenyhült az arca, sipjába fújt 
és alamuszi pillantással suttogta:

— Hoztam ám valamit!
Bohókás kézmozdulattal tarisznyájába nyúlt és kö­

zénk szórta a hegyek késő őszi termését. Néha mezei 
egeret vett elő a zsebéből, máskor különös alakú gom­
bákat mutatott, egyszer pedig egy riadt mókust szaba­
dított közénk. Majd délcegen derekára csapta kezét, 
bocskoros lábával bokázni kezdett és megrázta tollas 
fejét. Ilyenkor az egész ember megelevenedett. A sok 
toll mozogni kezdett süvege mellett, a nyulbőrök üte­
mesen himbálództak rajta és táncát gyönyörű zizzenés- 
sel kisérték a száraz levelek. Boldog volt, amikor nevet­
tünk rajta. S mi tiszta, mély örömmel néztük ezt a 
bohókás őszi vándort, csengő boldogság ébredt a szi­
vünkben. Tágranyilt szemmel bámultuk táncát, esetlen 
mozdulatait és nehézkes bukfenceit. Csapatostul követ­
tük őt a falun. Amerre vidám sípja megszólalt, gyere­
kek jelentek meg az ablakban és mire a hídhoz érkeztünk, 
már egy egész zsivajgó hadsereg járt a nyomában.

Kizárólag ezt kérje

100g-150g-200g és 
miniatürdarabok.



Senki sem tudta, ki volt ő. De mi úgy éreztük, 
hogy miattunk járja őszi vándorutját, nekünk hozza a 
haldokló erdők cserfalombjait, nekünk sipol a kopasz 
földeken, értünk rántja le a nyúlnak bundáját, miat­
tunk tűzi süvege mellé a színes tollakat. A mi embe­
rünk volt ő. Szerettük a vidám őszi csavargót, a bágyadt, 
álmodó novemberben remegő szívvel vártuk érkezését 
és kacagással köszöntöttük őt. A vidám sipszó minden 
esztendőben visszatért életünkbe s mi észre sem vettük, 
hogy tovább uszunk a gyerekség gyönyörű ritmikus 
hullámain s egy napon, amikor kábult arccal megér­
tettük az életet, többé már nem láttuk őt.

Harang kondult a messzeségben és én tompa, 
fájdalmas elfogódottsággal néztem a lányra. Valami 
megmagyarázhatatlan erő vitt bennünket tovább a ba­
rázdák mentén. A lány alakja hajlékonyán emelkedett 
ki a horizontból, nyakának rejtelmes szépségű ive az 
égre rajzolódott, ruhája finoman suhogott menetközben, 
illatok, vágyak és muzsikák lebegtek körülötte. Fiatalok 
voltunk mind a ketten és mégis fáradtak. Komor, mo­
rajló városokból érkeztünk haza és magunkkal hoztuk 
a szürke háznak árnyékait, a verejtékes és kínlódó élet 
minden emlékét. S most otthon, a tiszta őszi mezőkön 
a felszabadulás tompa súllyal nehezedett ránk. Fáj­
dalmas sirás feszegette mellünket, még nem tudott 
tiszta meleg zengéssel az égre törni. Kezünk vergődő 
gyötrelemmel találkozott, görcsösen feszültek egymásra 
az ideges ujjaink és torkunk fuldokolva összeszorult. 
Lent az utó a szénásszekér kanyarodott el, a fehér ökrök 
fájdalmas unalommal bólogattak.

Egyszerre élesen, riasztóan megszólalt a sip az erdő­
ben. Hirtelen megállottunk és ijedten néztünk egymásra :

— Hallotta? — kérdeztem feszülten.
A lány lehajtotta a fejét és mély remegéssel felelte :
— Hallottam.
Ekkor újból végighasitott a sip a csöndességben. 

Az erdő szegélybokrai recsegni kezdtek, a cserjék haj­
ladoztak és a száraz levelek élesen csörögtek felénk a 
némaságban. Mélyen egymásba karoltunk és össze­
simulva várakoztunk. Az erdő szélén kibukkant az őszi 
csavargó.

Nagy tarka tollai már messziről integettek felénk. 
Görcsös botjára támaszkodva elindult az ösvényen, 
lassan közeledett. Már láttuk a fityegő nyulbőröket és 
fekete, súlyosan lógó tarisznyáját. Mikor megpillantott ben­
nünket, letért az ösvényről és nekivágott a barázdáknak.

— Hozzánk jön — súgta a lány.
Forrón magamhoz szorítottam a kezét. A tapadó 

föld most magához vonzott bennünket, nem tudtunk 
tovább menni. Csak néztük az őszi csavargót, amint 
közeledett felénk. Alakja egyre növekedett, a barázdák 
sötét sávja közül magasan emelkedett ki csúcsos süvege 
s egyszerre újból sípolt, örvendve vidáman, mint aki 
hosszú keresés után megtalált valakit. Már ott állott 
előttünk és ránknézett Szeme kutatva futott végig raj­
tunk és mi ösztönszerüen közelebb simultunk egymás­
hoz. Az őszi vándor várta, hogy megszólaljunk. Csá­
bítóan rázta süvegét : a sok színes toll felénk hajolt, 
de mi nem ráncigáltuk meg. A csörgő nyulbőröket 
nem mertük megsimitani és nem nyúltunk hozzá a kin­
cses tarisznyához. Riadtan, nagy megdöbbenéssel állot­

tunk, végtelen szomorúság ült az arcunkon. Az őszi 
vándor szemében pedig csodálkozó tüzek villantak. Végre 
megemelve tarisznyáját és bizalmasan odasugta nekünk :

— Hoztam ám valamit!
Fagyöngyből font koszorút szedett elő és felénk 

nyújtotta. Szélesen elvigyorodott; várta, hogy eltteves- 
sük magunkat. De mi nem tudtunk nevetni, tanácstala­
nul kerestük egymás tekintetét. A lány párás szeme 
könyörögve kúszott felénk. Az élet és szerelem minden 
fájdalma felzugott bennem. Az őszi csavargó szomorúan 
ott állott előttünk, fejcsóválva visszatette a koszorút a 
tarisznyába, de azután felvillant a szeme.

— Tudok ám mindenfélét, csak nézzetek gyerekek.
Kiöltötte a nyelvét és rémes fintorokat vágott. 

Azután táncolni kezdett és esetlen testével nevetséges 
mozdulatokat végzett. Néha felsikoltott, majd golyókat 
vett elő és hajigálni kezdte őket. Közben felénk pillan­
tott, hogy nevetünk-e már. De mi némán áltottunk. 
A leány szemében egy nagy könycsepp égett és a csa­
vargó hirtelen abbahagyta a komédiát.

— Gyerekek, gyerekek, még mindig nem nevet­
tek? No nem baj, tudok én mást is.

Hirtelen mozdulattal cigánykereket vetett, majd 
két kezére állott és tótágast járni kezdett előttünk. Meg­
hatóan szánalmas volt, amint erőlködött, hogy egy mo­
solyt csaljon ki belőlünk. Kétségbeesetten néztem az 
égre. Reménytelenül vártam, hogy mikor buggyan ki 
belőlünk a kacagás, mely elrejtőzött a mélységekbe.

— Miért nem tudunk nevetni ? — kérdeztem ma­
gamtól gyötrődve és sirás csuklott fel a torkomban. 
S ekkor megpillantottam a lányt, illatosán, melegen és 
remegően. Arcán gyötrelem és forróság izzott, nagy ke­
gyetlen várakozások vonaglottak meg szájaszélén, lágy 
hajlású keble lihegve emelkedett, testén különös hul­
lámok lendültek végig. A távolból feljajdultak az őszi 
erdők, vad szél keletkezett, végigkorbácsolta az avart 
és élesen, búgva száguldott át a barázdákon. A lány 
ott állott előttem és én szomorúan lehajtottam a fejem.

Az őszi csavargó talpraugrott és groteszk kétség- 
beeséssel bámult reánk.

— Ejnye gyerekek! Hát bogyó sem kell már?
Teli marokkal nyújtotta felénk a sötétpiros apró 

gyümölcsöket. De már nyomban elperegtek a földön a 
hamvas szemek. Földreszegzetb:szemmel nézte a szét­
gurult gyümölcsöket, majd fájdalmasan megmozdult :

— Akkor Isten veletek.
Kiáltani akartam, hogy ne menjen még. De nem 

jött szó a torkomra. S ekkor valami megmagyarázha­
tatlan mozdulattal zsebembe nyúltam, egy fakó pénz­
darabot vettem elő.és odaejtettem a csavargó lábához. 
Először megriadt, azután megtört mozdulattal utána­
hajolt és felemelte. Süvege mellett lankadtan integettek 
a tarka tollak és a nyulbőrök fájdalmasan verődtek 
össze dereka körül. Elindult lefelé az őszi földek szelíd 
lejtőjén. S mi ott maradtunk egyedül s egy nagy jaj­
gató világot éreztünk magunk körül. A hegyek lejtőin 
túl fájdalmak törtek elő s mi éreztük, hogy szomorú 
emberek közé vezet az utunk. De a legnagyobb szomorú­
ság a lány száján sötétlett. A fejünk összehanyatlott.

A völgyből vidám zsivaj hallatszott fel hozzánk. 
Már uj gyermekeknek sípolt az őszi csavargó.

Autófelszerelések NAGY
Gyár-utca 17.

FERFI-FEHERNEMU SALON
anyagból is mérték szerint készülnek. Károly-körut 2 Ti lefon: 178 fc9.
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Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget- szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és Idegbetegeknek.

Vizkurák
dr. PAJOR Szanatórium
újonnan berendezett vizgyógyinfézeté1- 
ben, Budapest, VIII., Vas-u. 17. I

degbetegek, belbetegek és 
üdülők gyógyhelye. Diétás 
kúrák, Zander-rendszerű 
gyógytorna. Orthopädia 
gyermekek-ésfelnőtteknek.

Bőrgyógyi tás 
és orvosi 

kozmetika

Dr. Justus kórházi főorvos
intézete, Budapest, IV. kér., 
Ferencz József-rakpart 26. sz. 
Telefon: József 56 — 76. Ren­

delés 12— 1-ig és 3—4-ig.

fl 5ZEHT MÜRBlíSZIfim UIZGYdfiYiniíZíI
a Felsőszigeti Kisszálloda épületében május hó 1-én megnyílik.

ORVOSI KOZMETIKAI ÉS FOGORVOSI INTÉZET
VII.. Rákóczi-ut 14 II. 2. Telefon: József 129—85 
Vezető főorvos: Dr. Propper Ödön.

Szépséghibák eltávolítása. Fogsorszabályozás
Bőrgyógyászati kozmetika Természetűi! műfogak
Fénykezelések Hidak, koronák, tömések
Specifikus eljárások Mindennemű fogorvosi munkák

Berzéthey Lenke e héten címünkre küldött levelét 
alább közöljük:

Kedves Szerkesztő Ör,
a múlt heti számban láttam a gróf Károlyi Vik­

tor arcképét, de nem találtam a lapban sehol az eljegy­
zési hirét. Úgy látszik, maguk nem tudnak arról, hogy 
a fiatal gróf eljegyezte magát, vagy talán nem hitték 
el róla éppen azért, mert olyan fiatal. Pedig a hir igaz: 
Károlyi Viktor gróf eljegyezte Széchenyi Ilona grófnőt, 
aki egy bájos fiatal leány s amellett igen tehetséges 
festőnő is. Ha jól emlékszem, éppen A Társaságban 
láttam tőle egypár igen szép és sikerült tanulmány­
fejet és olajfestményü arcképet a múltkoriban. Viszont 
a Károlyi Viktor gróf nővéréről Buni grófnőről egy 
gyönyörű arcképet láttam a múltkor a tárlaton. A Glat­
ter Gyula arckép-kollekciójában függ ez a kép, hallom 
a kollekciót, mely Bethlen Istvánná grófné, Ádám 
Lajosné, szül Nákó grófné arcképeit is magában fog­
lalja, legközelebb »A Társaság« is bemutatja olvasóinak.

Mi újság ezeken kivül f Tegnapelőtt egy esküvőn 
voltam Gödöllőn : Tunyogi-Szücs Kálmán igazságügy­
miniszteri titkár tartotta esküvőjét apátikéri Bottlik 
Irmával, néhai Bottlik János v. országgyűlési képviselő 
leányával. Tanuk voltak a menyasszony részéről báró 
Bottlik István v. államtitkár, nemzetgyűlési képviselő és 
Simontsits Lajos miniszteri tanácsos, a vőlegény részé­
ről Tunyogi-Szücs Géza ügyvéd, földbirtokos és técsői 
Móricz Péter kamarás, főkonzul. A díszes esküvőn 
nagyon sokan voltak odakünn s a fiatal párt mindenki 
elhalmozta szerencsekivánatokkal. Aztán van még egy 
családi hir a tarsolyomban : Kandó Lászlónak és fele­

Fővárosi Fasor-Szanatórium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógylntézet. 

Bejárók részére Is.
VI., Városligeti fasor 9. Telefon : József 15—26.

ségének, a kedves Veith Maninak kis leányuk született. 
Az aranyos csöppség olyan boldogságot hozott a fiatal 
házaspár otthonába, mintha csak a nagyon várt kis fiú 
érkezett volna meg. Voltam azonkívül egy gyönyörű 
és fényes bálon, Bálint Zoltán, a kitűnő műépítész ren­
dezte a lakásán. A társaság és a fővárosi művészvilág 
minden kitűnősége ott volt ezen a bálon, ami olyan 
nagyszerűen sikerült, hogy még másnap délelőtt is javá­
ban folyt a mulatság.

Csütörtökön megint találkozni fogunk, kedves szer­
kesztő ur s önnek még mindig sejtelme sincs arról, hogy 
ki vagyok. Nagyon mulatságos az, hogy beszélni fogunk 
egymással s ön egyáltalán nem tudja, hogy én vagyok a 
Berzéthey Lenke. Mert remélem kedves szerkesztő ur, ön is 
ott lesz a Salon Graciosa évzáró táncestélyén május 3-án, 
este 8 órakor. Én már délután 4-kor ottleszek, mert a nő­
vérem kis leánya a gyermekbálra megy és látni akarom, 
mennyit tanult a télen ? A kedves Barkóczy Ilona 
bárónő, a legszeretetreméltóbb háziasszonya a Salon 
Graciosának és olyan agilis, hogy nyárra áthelyezte a 
tanintézetét a felső Margitszigetre, ahol május 15-én 
kezdődik a tánctanitás a felső szigeti gyógyteremben. 
Érdeklődni és beiratkozni a helyszínen lehet. Azt is 
tervezi a bárónő, hogy a Sziget-Klubbal is létesít valami 
összeköttetést. Apropos Sziget-Klub ! A május derekára 
tervezett megnyitó bált szinte példátlan érdeklődés előzi 
meg, mindenki ott lesz, aki tag lett a klubban. Meny­
nyien nem lettek, pedig de szeretnének ! A Budapesti 
Lawn-Tennis Klub fúziója az uj klubbal már majdnem 
bizonyos. Sajnálom ezt a régi kedves kis nyári klubot, 
mely éppen most jubilálta volna huszonötéves fenn­
állását. Most kibővül, megnagyobbodik, majdnem azt 
mondhatnám megszűnik, no de azért ezután is meg­
marad a törzspublikuma, mert mindenki Sziget-Klub 
tag lesz, aki Tennis-Klub tag volt.

Pletykát most nem irok, kedves szerkesztő ur, 
mert hallom, a múlt héten alaposan megjárták. Mindenki 
megharagudott, mert mindenki magára ismert. Azért 
egyet mégsem tudok magamban tartani, de úgy írom 
meg, hogy senki rá ne ismerjen. Ki az a fiatal asszony, 
aki a múlt héten vált el, aki nem tud lovagolni, nem 
szép és nem is fog másodszor férjhez menni, mert az, 
akit a mendemonda kijelölt a számára, nem gróf, nem 
is akarja elvenni és az asszony nem is miatta vált el. 
Na, ezek után biztos, hogy a sok nem helyett mindenki 
igent fog belehelyettesiteni a szövegbe.

Hát igen ?
Sokszor üdvözli Berzéthey Lenke.

*

Esküvő. Wenk Ila és Nedeczky Griebsch Viktor 
földbirtokos, tartalékos dragonyos kapitány folyó évi 
április hó 30-án déli 12 órskor tartják esküvőjüket a 
Deák-téri ev. templomban.

URPPV ARNOLD
1 ll_vlXr ORAMUVES

karórakülönlegességei

IV., Koronaherceg=u. 17.

VEREBES KAROLY
=== Régiségek vétele és eladása. ■■■■

Gulyás Pál cipés, belga kir. főhe cegi szállító 
Budapest, IV., Kaplony utca 3. sz.
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Piechnik és Mechtl III., IIHCZI-IITCH1. (félemelet). = Telelőn: 31.
Legelőkelőbb női fodrászterem. Modern posti- 
schok, török henna- és paszta-hajfestések. ::

A Ferenc József Tanítók Háza egyetemi ifjúsága 
Eötvös-Körének zenekara f. évi április hó 29-én, este 1/%9 
órai kezdettel, a Katholikus Kör kamarazenetermében 
(Molnár-utca 11) hangversennyel egybekötött táncmu­
latságot rendez. A zenét az Eötvös-Kör zenekara szol­
gáltatja Gagyi Andor orvostanhallgató vezetésével. Be­
lépőjegy személyenkint 600, táncosjegy 300 korona. 
A jegy megváltásánál a borítékos meghívó felmutatása 
kötelező. Jegyek előre is válthatók: VIII., Szentkirályi­
utca 47. szám alatt április 18-tól 28-ig délután 2—3 
között. A táncmulatság jövedelmét az Eötvös-Kör és a 
zenekar hangszer-, kottaalapja javára fordítják. Felül- 
fizetéseket hálás köszönettel fogadnak.

*

A Délvidéki Egyetemi és Főiskolai Hallgatók Egye­
sülete zászlóalapja javára f. évi április hó 28-án a Szent 
Gellért szálló nagy halijában és télikertjében táncestélyt 
rendezett.

Fővédnökök Herczeg Ferenc és Molnár Dezső voltak. 
Védnökök: Atkáry Adolf, Bell Miklós, Berkes József, Burghardt 
Emil, Csorba Gábor, dr. Csúry Jenő, dr. Dajkovich István, dr. 
Eördögh Virgil, dr. Eöttevényi Olivér, dr. Fali Endre, Fischer La­
jos, Gadó István, Hammang József, dr. Hesz Jenő, dr. Jedlicska 
Jenő, dr. Kleitsch Imre, Kirchknopf Ernő, Koch János, dr. Kubinyi 
Károly, Kürtös Károly, dr. Lányi Márton, Lapping Miklós, dr. 
Lénárd Vilmos, dr. Mamuzsits Mihály, dr. Marschall Ferenc, Ma­
rik Ernő, dr. Márton Albert, dr. Medriczky Endre, Mischek Fe- 
rencz, Nossek Bronisláv, dr. Pethő Jenő, Ray H. Legate, Reibel 
Mihály, Rózsa Lajos, Russ Hermann, Steiner Ferencz, dr. Steuer 
György, dr. Széchenyi István, dr. Széllé József, Szimon István, 
Sztamorai János, Till Jenő, Tubán Tibor, Unterreiner Mihály, 
Vass István, Vermess Béla, Wolf István, Wuest Jenő. A házi­
asszonyok közül megjelentek: Ajtay Jenőné, Bell Miklósné, dr. 
Csúry Jenőné, dr. Dajkovich Istvánná, dr. Eöttevényi Olivérné, 
dr. Fali Endréné, Fischer Lajosné, Gadó Istvánná, Hammang 
Józsefné, Koch Jánosné, dr. Lányi Mártonné, Lapping Miklósné, 
Mamuzsits Mihályné, Marik Ernőné, dr. Marschall Ferencné, dr. 
Márton Albertné, Molnár Dezsőné, Nossek Bronislavné, Reitter 
Józsefné, Rózsa Lajosné, Russ Hermanné, dr. Steuer Györgyné, 
dr. Széchenyi Istvánná, dr. Széllé Józsefné, Szimon Istvánná, 
Sztamorai Jánosné, Unterreiner Mihályné, Vass Istvánné, Vermess 
Béláné, Wuest Jenőné.

*

Galamblövőverseny. Április hó 14-én tartotta az 
uj életre keltett Országos Magyar Galamblövőegylet első 
tavaszi versenyét. Bár az időjárás úgy a versenyek láto­
gatottságát, mint magát a sportot is erősen befolyásolta, 
a kezdet mégis igen biztatónak volt mondható és a meg­
jelent mintegy 20 versenyző szép és változatos küzdelme 
bőven kárpótolta a megielent közönséget a mostoha 
időjárásért. Az első négy versenynap részletes eredménye 
a következő:

Április 14, szombat. Megnyitóverseny: 20 agyaggalambra 
távhandicap. Tiszteletdij az I.-nek és Il.-nak. I. Dr. Lumniczer 
Sándor 2o/,9 17 m. 11. Dr. Halasy Gyula 20/iC 17 m. III. Bohus 
László 20/i5 14 m. — Elnöki dij 1 élőgalamb handicap. 1. Dr. Mato- 
lay György 4/4. II. Dr. Bohus László 5/4. III. Dr. Szilágyi Viktor 5/3.

Április 15, vasárnap. Szokoly Alajos vándordija 30 agyag­
galambra. 10 g. 10 m.; 10 g. 15 m.; 10 g. 20 m. 1. Dr. Halasy 
Gyula 3°/,9. II. Dr. Mező Béla 3o/eC. m. Dr. Lumniczer Sándor 
3°/2G. IV. Dr. Szerviczky György 30/24 V. Schaffer Károly ^As- — 
Páros agyaggalantbverseny. 5 pár 10 m. 5 pár 12 m. I. Dr. Halasy 
Gyula 2o/l5. II. Gróf Zichy János 21/15. — Dr. Szerviczky György
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K0"" Budapest, III., Kígyó tér 4.
Telefon: 110-89.

Garage és műhely: SIÓFOK.

tiszteletdija 12 g. 27 m. I. Dr. Lumniczer Sándor 27/*7- II. Hor­
váth János 27/l6. ni. Gróf Zichy János 22/2i.

Április 21, szombat. Sziget-dij 20 agyaggalambra. 5 g. 12 m.; 
5 g. 15 m.; 5 g. 18 m.; 5 g. 20 m. I. Dr. Halasy Gyuja 30/i6. 
II. Dr. Lumniczer Sándor 2o/16. III. Ifj. Szomjas Gusztáv 2°/i5. - 
Dr. Lumniczer Sándor tiszteletdija 1 élőgalamb 27 m. I. Dr. Lum­
niczer Sándor l3/13. II. Dr. Halasy Gyula l3/i*. III. Okolicsányi 
Gyula ,1/i0.

Április 22, vasárnap. Szabad handicap 20 agyaggalambra. 
I. Dr. Mező Béla 2o/l7 18 m. II. Dr. Szerviczky György 2°/1G 
20 m. III. Dr. Schäffer Károly 2%fi 16 m. - Kormányzó ur 
ŐjÖméltóságának tiszteletdij a: 12 élő galamb. 28 m.

A versenyt a beállott sötétség miatta hatodik forduló 
után félbe kellett szakítani, s annak kiküzdését az egye­
sület legközelebbi versenynapjára halasztotta el.

A versenyek után az egyesület sportbizottsága 
ülést tartott s azon oly értelemben döntött, hogy a még 
hátralevő versenynapokat ideiglenesen a klubház építési 
munkálataira való tekintettel felfüggeszti és azokat csu­
pán a klubház felavatásával kapcsolatban f. év junius 
havában tartja meg.

*

Hangverseny. Véghelyné Deáky Flóra szombat 
esti Liszt-estélyén beigazolva láttuk mindazt a szépet 
és jót, amit tavaly megirtunk e helyen róla. Bizonyos, 
hogy hazai művészeink közül hivatottság dolgában ke­
vesen vehetik fel a versenyt Véghelynével, akinek 
Liszt titáni erejéhez és monumentális alkotásához meg­
van minden rátermettsége. A nagyvonalú szonátától a 
pergő és perzselő etűdökön át a szilaj rapszódiáig 
minden hang, erő, érzés és bravúr rendelkezésre állott. 
Szép est volt, tapssal és virággal ékesített.

*
Eljegyzés, lékai Hochenburger Antal m. kir. ve­

zérkari százados eljegyezte nagyjókai Bangha Ilit.
*

Halálozás, roglaticai és gyóni Zlinszky János dr. 
ügyvéd, vármegyei tb. t. főügyész, Budapest sz. főv. törv.- 
hat. bizottsági tagja, az Országos Katholikus Szövetség 
alelnöke életének 59., boldog házasságának 32. évében 
rövid betegség után elhunyt. Halálát özvegye, gyer­
mekei, valamint kiterjedt előkelő rokonság gyászolja.

*

Reding-Riberegg Rudolf báró, a Nemzetközi Vörös- 
kereszt Egyesület kiküldöttje, ki hosszú ideig Buda­
pesten képviselte a genfi Vöröskeresztet, jelenleg Athén­
ben tartózkodik. A görög-török háború befejezése után 
egyesülete odadelegálta a pesti társaságokban rendkívül 
népszerűvé vált svájci megbízottat, aki Budapestről 
Athénbe helyezte át székhelyét s nagy szeretettel és meg­
értéssel istápolja ott a szmirnai menekültek sorsát. Leg­
utóbb egész várost épített számukra, a hazátlan és min­
den vagyonukból, lakásukból kiforgatott emberek ezen 
a telepen nyertek uj otthont, melyet a görög királyi pár 
jelenlétében nagy ünnepélyességgel avattak fel Athén­
ben. Képeink a telep felavatásáról mutatnak be több 
sikerült felvételt.

BÉKEFFI-BOROSS kabaréja az Imperiálban
Telefon József

FORNÉT HUGÓ SELYEMÁRUHÁZA
IV., Szervita—tér 4.
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Az Urak Sport Clubja április hó 21-én 
tartotta meg választmányi ülését. A választmányi 
ülésen megjelentek: Abonyi Andor, Damaskin 
István, Dajkovich Sándor, báró Bohus László, 
Abaffy Sándor, gróf Gyürky Aladár, herceg 
Ödescalchy Miklós és Fernbach Bálint választ­
mányi tagok.

Gróf Sigray Antal távollétében Dajkovich 
Sándor elnökölt az ülésen, amelyen fontos ha­
tározatokat hoztak. Gróf Zichy János István le­
köszönvén a galamblövö szakosztály elnöksé­
géről, helyébe a választmány egyhangúan báró 
Bohus Lászlót választotta meg.

A választmány meghatározta a tavaszi ver­
senyek számát és időpontját. A Club junius hó 
elején a Margitszigeten, augusztus havában Ba­
laton földváron rendezi meg galamblövőversenyét. 
Ugyancsak az augusztusi versennyel kapcsolatosan 
Devillers-rendszerü párbajpisztolyversenyt ir ki. 
A júniusi, illetőleg augusztusi galamblövőverse­
nyen kerül lelövésre gróf Sigray Antal vándordija 
(hatalmas ezüstserleg), amelyet Lumniczer Sándor 
véd, illetőleg gróf Károlyi József vándordija 
(remekművű ezüstserleg) clubközi versenyszám­
ban kitűzve, melyet az Urak Sport Clubja véd. 
A verseny megrendezésének előkészületeivel a 
galamblövő-szakosztályt Bohus László báróval az 
élén bízta meg.

Folyó év szeptember havában tartja meg 
az Urak Sport Clubja három napos Concours 
hippique-jét. A rendezés részleteinek megbeszé­
lése végett az Urak Sport Clubja lovas-szak­
osztálya legközelebb a Nemzeti Kaszinó külön 
helyiségében ülést hiv össze, amelyre Magyar- 
ország reprezentáns urlovasait összehívja azon 
célból, hogy a Concours hippique minden igény­
nek megfeleljen és a teljes siker jegyében 
folyjon le.

Abaffy Sándor bejelentette az ülésen, hogy 
április 19-én az olimpiai training napján 10 lövés 
közül 8Va pont találattal felállította idei pisz­
toly céllövő rekordját. Kisebb jellegű adminisz­
tratív ügyek elintézése után után a választmány 
megejtette a tagfelvételt. A következő urak vé­
tettek fel tagokul: Báró Ambrózy Andor, gróf 
Almássy Pál, benkepatonyi Németh Dezső, gróf 
Károlyi Ferenc, gróf Pálffy Géza, gróf Pálffy 
József, Roszner Ferenc, Sóváry Zénó, Stépán 
Ferenc és Sturm Dénes.

*

Andrássy emlékünnep. Budapest székesfővá­
ros közönsége Andrássy Gyula gróf születésének 
100-ik évfordulója emlékezetére április 29-én 
délelőtt 11 órakor az Országháza kupolacsarno­
kában Andrássy-emlékünnepet rendezett. Sipőcz 
Jenő dr. polgármester megnyitó beszéde és Ap- 
ponyi Albert gróf emlékbeszede után a Székes- 
fővárosi Énekkar dalokat adott elő, majd az 
ünnep végén a résztvevő testületek az Andrássy- 
szoborhoz vonultak és azt megkoszorúzták.

*

A m. kir. 2. honvéd-gyalogezred nagybányai 
vitéz Horthy Miklós kormányzó ur ő főméltósá-
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A Nemzetközi Vöröskereszt Egyesületnek a szmirnat menekültek elhelyezésére 
épített telepe Athénben. 1. Reding-Biberegg Rudolf báró, a Nemzetközi Vöröskereszt 
athéni vezetője bemutatja a telepet a görög királyi párnak. 2. A kórházépület megtekintése. 
3. A g srög király távozik a telepről. „Dagfilm“ felvétel. Athén.

IV j f • rr j f Műhelyeinkben készülő muzeális

Jieieti szőnyegek! sraJBítSiaJK
<\vnmJf*n<Z7n\/nL? ! AnS°l gyapjufonalak (mohair és kecske- 

yJiiy un . szőr keverék), felvető fonalak igen olcson.
KELETI SZŐNYEGSZÖVŐ R.-T. Baross-utca 103. sz.
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A székesfőváros Andrássy-emlékünnepe. Az ünneplő közönség az Andrássy-szobor előtt.
Milliner felvétele.

gának részvételével Örkénytáborban, 1923 május hó 
14-én, délelőtt 11 órakor tartja meg a Szolnok város 
hazafias hölgyei által felajánlott zászló felszentelési 
ünnepélyét.

*

Halálozás. Koltai Vidos Gizella április hó 24-én, 
délelőtt 9 órakor, 63 éves korában békességesen el­
hunyt. Halálát kiterjedt, előkelő rokonság gyászolja.

*

Wiener Bankverein mérlege o. K 16.128,025.399 nyereség­
gel zárul. Részvényenként o. K 3000 = 100% osztalékot fizetnek 
és a részvénytőkét 11.749,800.000 K-ról 15 milliárd o. K-ra emelik.

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár 46,752.877 
K-ban kimutatott tiszta nyereségből az osztalékot 250 K-ban 
(412/3%) állapította meg; e hó 30-tól fizetik. A nyugdíjalap gya­
rapítására 10,060.000 K fordittatott.

Magyar Általános Hitelbank közgyűlése jóváhagyta a 
233 millió K nyereséges 1922. évi mérleget. Elhatározta, hogy a 
32. sz. osztalékszelvény május 1-től 200 K-val váltassák be.

Fabank Rt. közgyűlése elhatározta, 1922. évre kimutatott 
nyereségből, 31,859.804-41 K-ból (1,917.486 16 K a múlt évben) 
április 30-tól 20 K osztalékot fizetni. Az igazgatóság uj tagjai: 
Krausz Simon, Radvánszky Antal báró, Wertheimstein Henrik.

A Magyar-Olasz Bank Rt. közli, hogy e hónak 24-én tar­
totta Castiglioni Camillo elnöklete alatt rendes közgyűlését, amely 
az 1922. évre 17‘/2 százalék = 35 korona (múlt évben 8*/2 szá­
zalék = 12 korona) osztalékot állapított meg. A közgyűlés gróf 
Almássy Imrét, Barta Arnoldot, dr. Doroghi Ervint és Hartenstein

TENNIS-felszerelés
WESZELY ISTVÁN Budapest IV., Váci-utca 9. szám.

Jenőt az igazgatóság, László Fülöpöt és Radisics Györgyöt pedig 
a fölügyelőbizottság tagjaivá választotta. A közgyűlést követőleg 
megtartott igazgatósági ülés Freund Pál és Salamon Andor igaz­
gatókat ügyvezető igazgatókká nevezte ki.'

Salgótarjáni Kőszénbánya Rt. igazgatósága május 3-iki köz­
gyűlésének indítványozza, hogy a fönmaradó 145,596.442*10 K 
összegből a tisztviselői nyugdíjalapnak 10,000.000, a társpénztár 
nyugbérosztályának 10,000.000, a Chorin Ferenc nevét viselő 
szanatóriumnak 5,000.000, közjótékonysági célokra 5,000.000 és 
osztalékul 322.500 részvény után részvényenként 300 K-át fizes­
sen, a fönmaradó 24,266.42555 K pedig az 1923. év számlájára 
irassék. Az alaptőkét 650,000.000 K-val emelik. 500.000 200 K 
névértékű részvény névértékét a tartalékalapból 1000 K-ra bélye­
gezik föl és 250.000 1000 K névértékű uj részvényt bocsátanak ki 
s ezekre a régi részvényeseknek elővételi jog 2:1 arányában 
ajánltatik föl.

A Vármegyei Mezőgazdasági és Iparfejlesztő R.-T. Szolnok 
30 millió K alaptőkéjét 225.000 drb 400 K névértékű uj részvény 
kibocsátásával 120 millió K-ra emelte. 150.000 drb részvény a 
régi részvényeseknek ajánltatik fel 1:2 arányban darabonként 
1500 K-ért, mig a fönmaradó 75.000 drb részvény lényegesen 
magasabb árfolyamon egy külföldi érdekeltség részére tartatik 
fenn. Elővételi jog május 9-ig a Magyar Városi Bank és Magyar 
Jelzálog Hitelbanknál gyakorolható.

*

Luxus-cipők Kálmán Testvéreknél Főváin-tér 5.
*

Az Elida-fürdöszappanok a legtisztább nyersanyagokból 
kiváló illatositással hazánkban készülnek.

PAIUGYAY PEZSGŐ

ISZER és TÁRSAI bankháza ' Graf & Stift Auto |\
IX., Lónyay-utca 2. HIRSCH HUGÓ, VI., Jókai-tér 3
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II \ I rri71VTPT7Df,i7U \TIJ MfW Lincoln Ford Fordson autó­it AL 1 E.l\ DHttllJC.it V ILlVlVd mait képviselete. Renaissance- 
szal szemben. Nagymező-u. 15. (Tel.: 66 15 ) Autók, anyagok, javítások.

« . j « • KATONA ARTUR doktor jogi szemi-
|/\/|#|Cy/\|r V náriuma Budapest, IX., Ráday-u. 41. JU5a3£,U£V * Telefon: József íoS-90

Mikuska András szabó
SPORTRUHA-KÉSZITÖ, V., ERZSÉBET-TÉR 5. BRETT SAROLTA IEEE

Juli néni a Dunába ugrik.
Irta Nyáry Andor.

Mig Sándor bácsi mindezt elgondolta, ment, csak 
mendegélt. Mikor aztán az utcájába befordult, meg­
döbbent.

Gulyás Sándor mindig kinevette a féltékeny em­
bert. Azt tartotta, hogy az az asszony, akit félteni kell, 
az már úgyse asszony, hát nem érdemli meg, hogy 
féltsék ; de az az ember se ember ám, akinek a me­
nyecskéjét féltenie kell, mivelhogy a menyecske is csak 
olyan, mint a jóvérű csikó. Ha szorosan fogják a kantár­
ját, nem rúg az ki a hámból, bármilyen táncos is a 
kedve.

— No — nó, komám ! — mosolyogtak az emberek 
az okos megállapításra, — az ördögöt nem jó a falra 
fösteni. Csúffá teszi az embert. Megjelenik.

— No, énnálam jelentkezhet akár máma is, — 
szólt Gulyás Sándor — nem félek tüle. Tuggya az én 
Julám, mire való a söprünyél, ha »ómakinálási szán­
dékká a« közeledik feléje.

Az emberek nevettek :
— A kutyavásár Budán is megesett eccé !
— Hát énnálam nem esik meg ! — kevélykedett 

Gulyás Sándor s mivel unta a sok mihaszna beszédet, 
sarkon fordult és nagy hetykén elballagott hazafelé.

Egész utón dörmögött, morgott, hogy még az ő 
Julájáról beszélnek igy az emberek. Olyan menyecske 
az, amilyen még egy sincs a faluban, de még a me­
gyében se ! A megyében ? . . . Még az országban se ! 
De nemcsak ebben a csöppön maradt országban, hanem 
az egész nagy Magyarországot is bele meri számítani. 
Mert ő arra meg mer hitölni, hogy olyan lova, meg 
olyan menyecskéje, mint neki van, nincs senkinek se... 
Olyan tiszta asszony az, mint a napsugár.

A sok szép gondolat megcsiklandozta Sándor 
bácsi szivét, keze hátával végighuzott a bajusza alatt, 
fránya csókos kedve kerekedett és hamisan mosolygott 
hozzá.

Aztán befordult az utcája sarkán.
Juli néni pompás menyecske volt, szép asszony, 

oszt gömbölyű, hogy öröm volt nézni. Meg is akadt 
rajta a szeme mindenkinek. Egyszer még a pénzügyőri 
fölvigyázó is megkérdezte, hogy ki az a menyecske? 
Pedig annak csak a dohányon jár az esze, az asszony­
hoz meg nem igen ért, mert csak finánc.

Juli nénit azonban a dicséret hidegen hagyta. Mit 
törődik ő más emberrel. Van ő neki embere, meg van 
vele elégedve, mert jó ember, dolgos ember, szereti is, 
azonképpen ő is szereti. Nem adná száz más emberért 
sem . . .

Legalább Gulyás Sándor ezt igy gondolta. Mert 
Juli néni erről a »privát« ügyről — asszonyt politiká­
ból-e, vagy miből, — előtte sohase nyilatkozott.

EUNISZ’ URINÓK SZALONJA / Kelengyekészités,
műhimzések, kötőit ruhák stb. / Budapest, 
VII., Damjanich-utca 24 / Tel. J. 55—66

KO LL ARIT-
BÖ RLEME2

TELEFON ' 12—5A, 93 45.

a legiobb íetőfedöanyag.
Fedési munkákat vállal:

Kollár Miklós és Breitner 
Újpest—Monfalcone.

Budapest, Bajza-utca 28.

A kapuja ajtaján ugyanis akkor surrant ki a ké­
ményseprő s az ellenkező irányban nagy sietve elloholt.

Sándor gazda összeráncolta a homlokát:
— Mit keres ez a kormos ember a házamba?
De menten megnyugtatta magát:
— A kéményt kaparta . . . Hát persze !
A sötét gondolatok elröppentek leikéről, a lépteit 

meggyorsította, aztán belépett a konyhába és nagyot 
köszönt:

— Aggy Isten, Julám !
Juli néni a szobát söpörgette, a hangos szóra elő­

jött s amint meglátta emberét, egykedvűen szólt:
— Má hazagyütt kee ?
Sándor bácsinak furcsán esett a szó :
— Ejnye, — gondolta magában, — de furán 

fogad engem ez az asszony, mikó magam alig vártam, 
hogy hazaérhessek hozzá.

A szive megdobbant:
— Tán csak nem a kéménysöprü ?
Ránézett a menyecskére, mondani akart valamit, 

de a szava elakadt s hirtelenében olyan melege lett, 
hogy még a verejték is kigyöngyözte.

Juli néni ajakán ugyanis pontosan azon a helyen, 
ahova az ügyes ember a csókot szokta cuppantani, 
szép, kerek folt kormosodott.

Sándor bácsi megtántorodott:
— Ezt a kéménysöprü háttá ott!
A szivét súlyos érzés markolászta s mint sötét 

éjszakán a villámsugár világosodott agyában az em­
berek beszéde: Nem jó az ördögöt a falra fösteni. 
Csúffá teszi az embert. Megjelenik.

ZOLD-FA lg ÁRUHÁZ
RÉSZVÉNY Ifi BUpAP^ST 
TÁRSASÁG jlgÁiy VAMHAZ-K6
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KONYHABERENDEZESEK
a legegyszerűbbtől a legfényüzőbb 

összeállításig.
Mindennapi és speciális edények, konyhagépek, 

eszközök a legnagyobb választékban. 
Előszoba-, cselédszoba-, mosókonyha , vasaló­

szoba-felszerelés.
Vidéki megkereséseket, — kérdéseket is, — 

különös gonddal intézünk el.
FAÁRUK. ÜVEG- ÉS PORCELLÁNÁRU.
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IS ADI I Q” AUTOMOBILHÜTŐK.
I |X R O Vili., KISSTÁCIÓ-U. 11.

Tüzes tűszurásokként kínozták a gondolatok :
— Azok má bizonyossan tuttak a kéménysöp- 

rürül, azér is beszétek az ördögről. Mivelhogy az is 
fekete .. . No persze! — gyökerezett meg benne a 
gondolat, — ott a bizonyíték is az asszony ajakán. Ezt 
má az árvíz se mossa le onnét !

Ránézett az asszonyra, aztán tompán kérdezte:
— Mit keresett itt a kéménysöprü ?
A menyecskének rossz kedve volt, vállat vont, 

aztán durcásan felelt:
— Mit keresett vóna? ... A kéményt söpörte.
Sándor bácsi szeme villámot vágott:
— Ne hazuggy !
Juli néni eddig nyugodt boldogságban élt az urával, 

nem volt hozzászokva az erélyes hanghoz, ő is ránézett 
az urára :

— Mi taláta keedet ? — kérdezte. — Tán többet 
ivott egy decivee !

Sándor gazda a nyakát behúzta a mandliba, aztán 
kitolta:

— Máma még csöppet se ittam. Nem is iszok, — 
mondta sötéten. — Én csak arra vagyok kiváncsi . . . 
aszond meg nékem : Mit keresett itt a kéménysöprü ?

A második kéménysöprő hánytorgatásra már Juli 
néni is megtüzesedett:

— Ejnye má! De nagyon sűrűén van avvaa a 
kéménysöprüvee!

Aztán csípőre tette a kezét:
— Tán csak nem gondúja, hogy arra a füstös 

emberre fanyalodok, mikó kee itt van!
Sándor bácsinak bár jól esett a vallomás, de azért 

nem hagyta magát:
— Hát ha nem fanyalocc rá, akkó mér van a 

szád szélin a fót?
A menyecske nagyot nézett:
— Hogy az én szám szélin ?
— Ott ám! — olvasta rá az ember. — Megnéz­

heted ha akarod.
A menyecske kezefejével önkéntelenül is a szá­

jához kapott, amitől aztán a második kormos folt is 
odakerekedett az ajkára.

Sándor bácsit azonban szörnyen megcsufolta a 
sors. Remegő lázában már se látott, se hallott. Szemei 
előtt folyton csak a kéményseprő lebegett, úgy, amint 
a Juláját csókolja s bárhova nézett, mindenütt kémény­
seprőt látott, meg a Jula száját és sötéten zihálta :

— Megcsaatá !
Juli néni a szóra elsápadt, aztán arcát elöntötte a 

szemérmes pirosság :
— Hogy én megcsaatam keedet ? oszt a kémény­

söprüvee? Hát ezt ... — nagy izgalmában ide-oda kap­
kodott, nem tudta hamarosan, hogy mit csináljon, de 
aztán hirtelen szóra kapott:

— Ezt nem tudom eeviseeni!

Fűző és mégsem fűző (vKe) a divat szenzációja
GERŐ Király-utca 69. A Király-Szinháznál. Telefon: József 66 - 05.

Elsírta magát:
— Dunának menek !
S mintha boszorkányok kergették volna, kiszaladt 

a szobából.
Sándor bácsi utána szólt :
— Hát csak ereggy !
Aztán leült az asztal mellé és gondolkozott.
Juli néni meg azalatt szaladt. Rettentő komolyan 

elhatározta magát, hogy beleöli magát a Dunába. Mikor 
azonban az utcára ért, mást gondolt. Azt gondolta, hogy 
— mielőtt még a vízbe ugrana, — próbál egyet . . . 
Leül szépen a padra a házuk elé s ha az ura kijön 
hozzá és megkérleli, hogy hát ne bolondozz? Akkor 
eláll a szándékától, de másként! . . . Már a halotti 
misepénzt is befüzethetik, a lelke üdvösségéért.

Hát leült a padra és várt. Várt egy rövidet, aztán 
egy kicsit. Mikor aztán a sok kicsiből és rövidből már 
egy hosszú lett, nagyon elbusulta magát. Mivel pedig 
az ura nem ment utána, hogy behívja, most már iga­
zán elhatározta, hogy beleugrik a Dunába. Felállt és 
elindult a Duna felé. A hegy alá kanyarodott, mert azt 
már elhatározta, hogy megöli magát, de úgy gondolta, 
hogy a vizbehalás mégis a hegy alatt lesz a legjobb, 
ott vannak ugyanis a vizi molnárok s azok majd ki­
fogják, ha fulladozik.

Amint ment, mendegélt, a hajóállomásról akkor 
jöttek az utasok s az utasok között baktatott Supuló 
Kati is, aki már öt esztendeje elkerült a faluból. Amint 
a két asszony meglátta egymást, szörnyen megörültek 
és menten beszédbe elegyedtek. Kati mindig jókedvű 
asszony volt, annyit beszélt, mesélt, nevetett, hogy Juli 
néni a nagy bőbeszédű vigalomban egészen megfeled­
kezett sötét szándékáról és nagy hangon emlegették a 
múltat, amikor még leányok voltak.

Ezalatt Sándor bácsi még mindig az asztal mellett 
ült, egyik pipa dohányt a másik után szívta. Mikor 
azonban a negyedik tömés pipára gyújtott, szivébe bele- 
hasitott a józanság. Mivel pedig a lelkiismeret is bizser- 
gett benne, gondolta magában, hogy kimegy a ház elé 
és szól az asszonynak. Úgyis tudja, hogy ott ücsörög 
a pádon. Volt az már máskor is, hogy beleölte magát 
a vízbe, oszt mégis a pádon ült.

Hogy a nagy cselekedethez kellő bátorságra kap­
jon, mégegyszer megtömte a pipáját, aztán lassan ki­
fáradt az utcára.

— No Juli, most oszt készűjj !
Nagyon megdöbbent azonban, mikor Juli nénit 

nem látta a pádon, a szive megdobbant:
— Tán csak nem bolondút meg igazán ? Nó még 

az köllene !
Körülnézett az udvaron, bekukkantott az istállóba, 

aztán a kertbe, a padlásra is felnézett. Mikor Juli nénit 
nem találta sehol sem, rettentően megijedt, a pipát ki­
kapta a szájából, zsebébe gyűrte, aztán halálos félelem-
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